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EN: Safety Instructions:

The use oft the item is allowed only under continuous supervision by an adult. The product can bear
a max. load of 150 kg. The product is not suitable for children under 36 months, due to a lack of
extra safety precautions and taking into account the limited mental capacities of toddlers.This
product meets all security aspects oft he European standard EN71-1, EN71-2, EN71-3 and EN 71-8. It
is only suitable for family domestic use, both indoors and outdoors.The distance between the
suspension points along the crossbeam equals or is mora than the distance between the junction
points oft he product, plus 4 % oft he distance between the ground and beam. Specific instructions
for adjusting the ropelength: Ensure that the product hangs horizontal after adjustment oft he ropes.
All pieces should be checked regularly. For replacement material and expansion oft he playground
equipment, please contact the supplier. Consequently safety will be guaranteed. This product can
only be used in combination with sufficiently strong swing hooks with a nylon bearing. Only in this
case the safety can be ensured. It is explicitly forbidden to use the metal rings on a suspension
system without a hinged element.

Inspection: Check the bolts and nuts every week.

RU: UHcTpyKuMmM no 6e3onacHocTu:

Mcnonb3oBaHWe ToBapa paspelLaeTca TO/IbKO Nog, NOCTOAHHbIM HabtogeHMemM B3pocbiX. MpoayKT
MOKET BblaepKaTb MaKCMMa/bHYO Harpysky 150 Kr. MpoayKT He noaxoamT gns aeten go 36
MecsLLEB, U3-3a OTCYTCTBUA AONOJIHUTENbHbIX Mep 6e30MacHOCTU U NPUHUMAA BO BHUMaHWe
orpaHuMYeHHble YMCTBEHHbIE CNOCOBHOCTM AeTel AaHHOMO BO3pacTa. ITOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
Bcem TpeboBaHuam Esponelicknin EN71-1, EN71-2, EN71-3 n EN 71-8. TonbKo g1 4acTHOro
MCNONb30BaHUA BHYTPU NOMELLEHMUA U HA OTKPbITO MECTHOCTM.

PaccTosiHMe mexay ToYKamu NoABECKW BAOAb NonepeyHoi 6ankmn pasHo nam 6onblue, Yem
paccToAHMe MexXAay TOYKaMK coeguHeHMs NpoayKTa, natoc 4% . Cneunduyeckme MHCTPYKUMK ana
pPeryavpoBKY A/INMHbI KaHaTa: ybeauTecb, YTO NPOAYKT FOPU3OHTa/bHbIN NOC/Ee PEryIMpoBKU
CBA3bIBAKOLLMX YacTel. Bce 4acTv A0NXKHbI BbITb NpoBepeHbl. [118 3ameHbl maTepuana u getanen,



CBSAXKMTECH C NocTaBLmKkom. CnesosatenibHo, 6e3onacHoOCTb byaeT rapaHTUpOBaHa. B cayyae 3ameHbl
AeTaneit caMocToATeIbHO, NOCTaBLMK He rapaHTUpyeT 6e30nacHOCTb ToBapa. ITOT NPOAYKT MOMKHO
MCMO/1b30BaTb B KOMBUHALMM C OCTAaTOYHO CUSIbHBIMW KPIOKaMM KadaHuaA C MOALWNMHUKOM HeloHa.
TONbKO B 3TOM C/ly4ae MoKeT 6biTb obecneyeHa 6e3onacHoCTb. KaTeropuyecku 3anpellaerca
MCNo/1b30BaTb MeTalInYeckme KoJblLia Ha NoABEeCcHOM cucteme 6e3 LapHMPHOTo 3N1eMeHTa.

OcmoTp: npoBepainTe 60ATbI U raKKU KaXKAaylo Hegento.



Part List 1.

EN: 1. sail
2. Curved tubes with shock absorbing foam
3. Rope with ring and welds

4. spanner

DE: 1. Segeltuch
. gebogene Rohre mit stofabsorbierenden Schaum
. Seil mit Ring und Seilverbindungen

. Schraubenschlissel

2
3
4

HU: 1. Burkolatvaszon
2. Hajlitott csévek utésgatld habszivacs anyaggal
3. Kotél gydriivel és hegesztési varratokkal, felfliggesztéssel
4

. Csavarkulcs

PL: 1. Pokrowiec
. metalowe profile z pianki absorbujace

. zestaw li
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. klucz

CZ: 1. Plachtoviny
2. zakfivena trubka s pénovou
3.Lanko s krouzkem a lanem



4. nositka

RU: 1. Napyc
2. N3orHyTble Tpybbl C aMOpTM3MpPYIOLLEN NEHOM

3. BepeBou4Ka C KO/IbLLOM 1 CBapKamm
4. MaeyHbl KNtoY

Assembly Steps




EN: Assembly Steps: Insert the four curved tubes into the sail. Don’t remove the shock
absorbing foam. Push the larger side oft he tube over the smaller side. Repeat this for all
tubes. Close all four cover strips. When the cover srtips are closed, use the eye bolts on the
end oft he ropes to put through the tubes. Use the small spanner to tighten the eye bolts.

DE: Montage: Schieben Sie die 4 gebogene Réhre in dem Segeltuch ein. Den
stoBabsorbierenden Schaum nicht entfernen. Drucken Sie die grofRere Seite des Rohres liber
die kleinere Seite. Wiederholen Sie diesen Vorgang fir alle R6hren. SchlieBen Sie diesen
Vorgang fir alle R6hren. SchlieBen Sie alle 4 Deckeln. Wenn alle Deckeln geschlossen sind,
verwenden Sie die Ringschrauben am Ende des Seiles um die Rdhre zu befestigen. Benutzen
Sie den mitgelieferten Schraubenschliissel um die Schrauben fest anzudrehen.

HU: Osszeszerelés: CsUsztassa a 4 darab hajlitott keretcsévet a burkolatvaszonba. Az
Utésgatld szivacsot tilos eltavolitani réla. Ezutan illessze 6ssze a csoveket a vaszonba, mind a
4-et. Ezutan zarja le a 4 fed6t. Ha mar a fed6ket lezarta, akkor hasznalja a gy(r(icsavarokat a
kotél végén ahhoz, hogy felfliggessze a csoveket. A csavarkulccsal hizza meg jé er6sen a
csavarokat.

PL: Montaz krok po kroku: Wtozz¢é metalowe profile do pokrowca. Nie usuwaj pianki
absorbujgcej uderyenia. Wtozy¢ wezszy koniec w syersyz. Powtoryz¢ na wsyzstkich
metalowzch profilach. Pryzkrz¢é kazdzm y cyterech materiatowych klap. Po yapieciu ryepem
klap maskujgczch, nalezy wtozz¢ srubz ocykowe w otwory. Dokrecié srubz ya pomoca klucya.

CZ: Navod k Montazi: Rozlozte nyni kruh houpacky na zem. Vlozte do kazdého ze étyr
postrannich poutek ¢ast ramové trubky potazené pénovou vrstvou, a poté zastréte Ctyfi dily
do sebe. Ujistéte se, Ze nyni kazdy z nich, uzky a Siroky konec trubky, jsou spojené. Zavedte
Sroubovaci hacky shora do trubkového rdmu a matice pevné utahnéte jak je zjednodusené
zobrazeno na obrazku. Viz také pouceni o bezpecnosti.

RU: 3Tanbl cbopKu: BCTaBbTe YeTbipe U30rHYyTble TPy6bl B napyc. He n3BnekanTe neHy yaapa
cmAaryeHns. Hanoxute 6onbluyto CTOPOHY TPyHbl HA MeHbLyO. MoBTOpUTE 3TO ANA BCEX
TPYy6OK. 3aKpoWnTe BCe YeTbipe HakNagKku. Korga KpblWKM 3aKpbITbl, UCNOAb3yMTe 6ONTLI HA
KOHLLE BEPEBKMU, COeANHUTE Yepe3 TPYOKU. Mcnonb3ynTe ManeHbKUIA raeydHblid KakoY, 4Tobbl
3aTAHYTb 60AThI.
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